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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

MEDDELANDE FRÅN KOMMISSIONEN 

Motvärden till tröskelvärdena i Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/17/EG, 2004/18/EG 
och 2009/81/EG 

(Text av betydelse för EES) 

(2013/C 366/01) 

Motvärdena i andra nationella valutor än euro till tröskelvärdena i direktiven 2004/17/EG ( 1 ), 
2004/18/EG ( 2 ) och 2009/81/EG ( 3 ) är följande: 

80 000 EUR BGN Nya bulgariska lev 156 464 

CZK Tjeckiska kronor 2 027 040 

DKK Danska kronor 595 832 

GBP Brittiska pund 66 672 

HRK Kroatiska kuna 602 336 

HUF Ungerska forinter 23 455 200 

LTL Litauiska litas 276 224 

PLN Polska zloty 337 992 

RON Nya rumänska leu 353 384 

SEK Svenska kronor 698 136 

134 000 EUR BGN Nya bulgariska lev 262 077 

CZK Tjeckiska kronor 3 395 292 

DKK Danska kronor 998 019 

GBP Brittiska pund 111 676 

HRK Kroatiska kuna 1 008 913 

HUF Ungerska forinter 39 287 460 

LTL Litauiska litas 462 675 

PLN Polska zloty 566 137 

RON Nya rumänska leu 591 918 

SEK Svenska kronor 1 169 378

SV 14.12.2013 Europeiska unionens officiella tidning C 366/1 

( 1 ) EUT L 134, 30.4.2004, s. 1. 
( 2 ) EUT L 134, 30.4.2004, s. 114. 
( 3 ) EUT L 216, 20.8.2009, s. 76.



207 000 EUR BGN Nya bulgariska lev 404 851 

CZK Tjeckiska kronor 5 244 966 

DKK Danska kronor 1 541 715 

GBP Brittiska pund 172 514 

HRK Kroatiska kuna 1 558 544 

HUF Ungerska forinter 60 690 330 

LTL Litauiska litas 714 730 

PLN Polska zloty 874 554 

RON Nya rumänska leu 914 381 

SEK Svenska kronor 1 806 427 

414 000 EUR BGN Nya bulgariska lev 809 701 

CZK Tjeckiska kronor 10 489 932 

DKK Danska kronor 3 083 431 

GBP Brittiska pund 345 028 

HRK Kroatiska kuna 3 117 089 

HUF Ungerska forinter 121 380 660 

LTL Litauiska litas 1 429 459 

PLN Polska zloty 1 749 109 

RON Nya rumänska leu 1 828 762 

SEK Svenska kronor 3 612 854 

1 000 000 EUR BGN Nya bulgariska lev 1 955 800 

CZK Tjeckiska kronor 25 338 000 

DKK Danska kronor 7 447 900 

GBP Brittiska pund 833 400 

HRK Kroatiska kuna 7 529 200 

HUF Ungerska forinter 293 190 000 

LTL Litauiska litas 3 452 800 

PLN Polska zloty 4 224 900 

RON Nya rumänska leu 4 417 300 

SEK Svenska kronor 8 726 700 

5 186 000 EUR BGN Nya bulgariska lev 10 142 779 

CZK Tjeckiska kronor 131 402 868 

DKK Danska kronor 38 624 809 

GBP Brittiska pund 4 322 012 

HRK Kroatiska kuna 39 046 431 

HUF Ungerska forinter 1 520 483 340 

LTL Litauiska litas 17 906 221 

PLN Polska zloty 21 910 331 

RON Nya rumänska leu 22 908 118 

SEK Svenska kronor 45 256 666
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.6984 – EPH/Stredoslovenská Energetika) 

(Text av betydelse för EES) 

(2013/C 366/02) 

Kommissionen beslutade den 20 november 2013 att inte göra invändningar mot den anmälda koncent­
rationen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på 
artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer 
att offentliggöras efter det att eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrations­
ärenden, även uppgifter om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sv/index.htm) under dokumentnum­
mer 32012M6984. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet.
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

13 december 2013 

(2013/C 366/03) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,3727 

JPY japansk yen 141,93 

DKK dansk krona 7,4611 

GBP pund sterling 0,84370 

SEK svensk krona 9,0351 

CHF schweizisk franc 1,2226 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 8,4900 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 27,534 

HUF ungersk forint 302,42 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,7030 

PLN polsk zloty 4,1796 

RON rumänsk leu 4,4573 

TRY turkisk lira 2,7992 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,5355 

CAD kanadensisk dollar 1,4626 

HKD Hongkongdollar 10,6430 

NZD nyzeeländsk dollar 1,6691 

SGD singaporiansk dollar 1,7251 

KRW sydkoreansk won 1 446,78 

ZAR sydafrikansk rand 14,1407 

CNY kinesisk yuan renminbi 8,3367 

HRK kroatisk kuna 7,6283 

IDR indonesisk rupiah 16 496,17 

MYR malaysisk ringgit 4,4425 

PHP filippinsk peso 60,620 

RUB rysk rubel 45,0965 

THB thailändsk baht 44,002 

BRL brasiliansk real 3,2005 

MXN mexikansk peso 17,7782 

INR indisk rupie 85,3350

SV C 366/4 Europeiska unionens officiella tidning 14.12.2013 

( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



Kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa 
koncentrationer enligt rådets förordning (EG) nr 139/2004 

(2013/C 366/04) 

I. INLEDNING 

1. I detta tillkännagivande beskrivs ett förenklat förfarande 
som kommissionen avser att använda vid handläggningen 
av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) nr 
139/2004 ( 1 ) (koncentrationsförordningen), då dessa inte 
ger upphov till några konkurrensproblem. Detta tillkänna­
givande ersätter tillkännagivandet om ett förenklat för­
farande för handläggning av vissa koncentrationer enligt 
rådets förordning (EG) nr 139/2004, offentliggjord 
2005 ( 2 ). Kommissionens erfarenheter av att tillämpa kon­
centrationsförordningen, inklusive rådets förordning (EG) nr 
4064/89 ( 3 ) som föregick den gällande koncentrationsför­
ordningen, har visat att vissa kategorier av anmälda kon­
centrationer vanligtvis godkänns utan att ha gett upphov 
till några allvarliga tveksamheter, under förutsättning att 
inga särskilda omständigheter förelåg. 

2. Syftet med detta tillkännagivande är att ange under vilka 
förhållanden kommissionen i regel antar ett beslut i kort­
form enligt vilket en koncentration förklaras förenlig med 
den inre marknaden enligt det förenklade förfarandet och 
att ge riktlinjer för själva förfarandet. Om de nödvändiga 
förutsättningarna enligt punkt 5 eller 6 i detta tillkännagi­
vande är uppfyllda och om inga särskilda omständigheter 
föreligger, antar kommissionen inom 25 arbetsdagar från 
dagen för anmälan ett beslut i kortform om godkännande 
enligt artikel 6.1 b i koncentrationsförordningen ( 4 ). 

3. Kommissionen kan emellertid inleda en undersökning och/ 
eller anta ett fullständigt beslut enligt koncentrationsförord­
ningen för alla föreslagna koncentrationer, i synnerhet om 
de garantier eller undantag som anges i punkterna 8–19 i 
detta tillkännagivande är tillämpliga. 

4. Kommissionen avser att göra unionens koncentrationskont­
roll mer fokuserad och effektiv genom att följa det för­
farande som anges i avsnitten nedan. 

II. KATEGORIER AV KONCENTRATIONER SOM LÄMPAR 
SIG FÖR HANDLÄGGNING ENLIGT DET FÖRENKLADE 

FÖRFARANDET 

Koncentrationer som kan komma i fråga 

5. Kommissionen kommer i princip att tillämpa det förenk­
lade förfarandet på var och en av följande kategorier av 
koncentrationer ( 5 ): 

a) Två eller flera företag förvärvar gemensam kontroll över 
ett gemensamt företag, förutsatt att det gemensamma 
företaget inte har någon, eller bara obetydlig, faktisk 
eller planerad verksamhet inom det europeiska ekono­
miska samarbetsområdet (EES). Sådana fall föreligger när 

i) det gemensamma företagets omsättning och/eller den 
överförda verksamhetens omsättning ( 6 ) är mindre än 
100 miljoner EUR inom EES-området vid tidpunkten 
för anmälan ( 7 ), och 

ii) det sammanlagda värdet på de tillgångar som över­
förts till det gemensamma företaget är mindre än 
100 miljoner EUR inom EES-området vid tidpunkten 
för anmälan ( 8 ). 

b) Två eller flera företag slås samman eller ett eller flera 
företag förvärvar ensam eller gemensam kontroll över 
ett annat företag, förutsatt att ingen av parterna i kon­
centrationen bedriver verksamhet på samma produkt­
marknad och geografiska marknad ( 9 ), eller på en pro­
duktmarknad i ett tidigare eller senare led i förhållande 
till en produktmarknad där någon annan part i koncent­
rationen är verksam ( 10 ). 

c) Två eller flera företag slås samman eller ett eller flera 
företag förvärvar ensam eller gemensam kontroll över 
ett annat företag och följande båda villkor är uppfyllda: 

i) den sammanlagda marknadsandelen för de parter i 
koncentrationen som är verksamma på samma pro­
duktmarknad och geografiska marknad ( 11 ) (horison­
tella förbindelser) är mindre än 20 % ( 12 ), 

ii) de enskilda eller sammanlagda marknadsandelarna 
för de parter i koncentrationen som är verksamma 
på en produktmarknad i ett tidigare eller senare led i 
förhållande till en produktmarknad där någon annan 
part i koncentrationen är verksam (vertikala förbin­
delser) ( 13 ) är mindre än 30 % ( 14 ). 

d) En part avser att förvärva ensam kontroll över ett före­
tag som det redan kontrollerar gemensamt med ett eller 
flera andra företag. 

6. Kommissionen kan också tillämpa det förenklade förfaran­
det om två eller flera företag går samman, eller ett eller 
flera företag förvärvar ensam eller gemensam kontroll över 
ett annat företag, och följande båda villkor är uppfyllda: 

i) den sammanlagda marknadsandelen för de parter i kon­
centrationen mellan vilka det råder en horisontell för­
bindelse är lägre än 50 %, och 

ii) ökningen (deltat) av Herfindahl-Hirschmans index (HHI) 
till följd av koncentrationen är mindre än 150 ( 15 ) ( 16 ).

SV 14.12.2013 Europeiska unionens officiella tidning C 366/5



7. Vid tillämpning av punkterna 5 b, 5 c och 6 vid förvärv av 
gemensam kontroll utanför det gemensamma företagets 
verksamhetsområde betraktas förbindelser som finns endast 
mellan de företag som förvärvar gemensam kontroll inte 
som horisontella eller vertikala förbindelser vid tillämp­
ningen av detta tillkännagivande. Dessa förbindelser kan 
emellertid orsaka samordning i den mening som avses i 
artikel 2.4 i koncentrationsförordningen. Sådana situationer 
behandlas i punkt 15 i detta tillkännagivande. 

Garantier och undantag 

8. När kommissionen bedömer om en koncentration omfattas 
av en av de kategorier som nämns i punkterna 5 och 6 
kommer den att se till att alla relevanta omständigheter är 
tillräckligt klargjorda. Med tanke på att marknadsdefinitio­
nerna sannolikt utgör ett centralt inslag i denna bedömning 
bör parterna lämna uppgifter om samtliga rimliga alterna­
tiva marknadsdefinitioner, i regel i samband med förhands­
anmälan (se punkt 22). Det ankommer på de anmälande 
parterna att beskriva alla alternativa relevanta produktmark­
nader och geografiska marknader som den anmälda kon­
centrationen skulle kunna påverka och lämna uppgifter och 
information om definitionen av sådana marknader ( 17 ). 
Kommissionen behåller befogenheten att fatta det slutliga 
beslutet om marknadsdefinition på grundval av en analys 
av omständigheterna i ärendet. Om det är svårt att definiera 
de relevanta marknaderna eller att fastställa parternas mark­
nadsandelar kommer kommissionen inte att tillämpa det 
förenklade förfarandet. I den mån koncentrationer inbegri­
per nya rättsliga frågeställningar av allmänt intresse avser 
kommissionen dessutom att i regel avstå från att anta ett 
beslut i kortform och återgå till ett normal koncentrations­
förfarande (första etappen). 

9. Det kan normalt sett antas att koncentrationer som omfat­
tas av kategorierna som avses i punkterna 5 och 6 inte ger 
upphov till allvarliga tvivel i fråga om deras förenlighet med 
den inre marknaden men det kan ändå finnas situationer 
som i undantagsfall kräver en närmare undersökning och/ 
eller ett fullständigt beslut. I sådana fall kan kommissionen 
återgå till ett normalt koncentrationsförfarande (första etap­
pen). 

10. Här följer vägledande exempel på typer av ärenden som 
kan komma att uteslutas från det förenklade förfarandet. 

11. Kommissionen är mindre benägen att godta en föreslagen 
koncentration i ett förenklat förfarande om någon av de 
särskilda omständigheter som nämns i kommissionens 
riktlinjer för bedömning av horisontella koncentrationer ( 18 ) 
föreligger. Detta omfattar fall där marknaden redan är kon­
centrerad, den föreslagna koncentrationen skulle leda till att 
en viktig konkurrensfaktor försvinner, den föreslagna kon­
centrationen skulle kombinera två viktiga innovatörer, den 
föreslagna koncentrationen omfattar ett företag som har 
lovande produkter på gång eller det finns tecken på att 
den planerade koncentrationen skulle göra det möjligt för 
de samgående parterna att hindra konkurrenterna från att 
expandera. 

12. Detsamma kan gälla om det inte är möjligt att exakt fast­
ställa parternas marknadsandelar. Detta är ofta fallet när 
parterna är verksamma på nya eller föga utvecklade mark­
nader. 

13. Vissa typer av koncentrationer kan öka parternas mark­
nadsmakt genom att kombinera tekniska, finansiella eller 
andra resurser, även om parterna i koncentrationen inte 
är verksamma på samma marknad. Koncentrationer där 
minst två parter i koncentrationen är verksamma på an­
gränsande marknader med nära anknytning till varandra ( 19 ) 
kan också vara olämpliga för det förenklade förfarandet, 
särskilt om en eller flera av parterna i koncentrationen 
ensamma har en marknadsandel på 30 % eller mer på en 
produktmarknad där det inte finns några horisontella eller 
vertikala förbindelser mellan parterna, men som utgör en 
angränsande marknad till en marknad där en annan part är 
verksam ( 20 ). 

14. Kommissionen kan bedöma att det är lämpligt att genom­
föra en fullständig bedömning enligt det normala koncent­
rationsförfarandet av vissa gemensamma företag som vid 
tidpunkten för anmälan har en omsättning inom EES 
som ligger under det tröskelvärde som anges i punkt 5 a, 
men som kan förväntas överskrida detta tröskelvärde be­
tydligt under de närmaste tre åren. I fall som omfattas av 
punkt 5 a kan ett sedvanligt förfarande också anses vara 
lämpligt, om det finns horisontella eller vertikala förbindel­
ser mellan parterna i koncentrationen på grundval av vilka 
det kan inte uteslutas att koncentrationen kommer att 
skapa allvarliga tvivel beträffande dess förenlighet med 
den inre marknaden eller om någon av de särskilda om­
ständigheter som det hänvisas till i punkt 11 föreligger. 

15. Dessutom kan kommissionen återgå till ett normalt kon­
centrationsförfarande (första etappen) när det uppstår en 
fråga om samordning i enlighet med artikel 2.4 i koncent­
rationsförordningen. 

16. Kommissionens erfarenheter hittills har visat att en över­
gång från gemensam till enskild kontroll i undantagsfall 
kan kräva en närmare undersökning och/eller ett fullstän­
digt beslut. Konkreta konkurrensproblem kan uppstå i si­
tuationer där ett företag som tidigare var ett gemensamt 
företag hädanefter bara kontrolleras av en enda ägare och 
integreras i dennes grupp eller nätverk, vilket kan leda till 
ett undanröjande av de begränsningar som följer av de 
eventuellt skiljaktiga intressen som flera kontrollerande ak­
tieägare kan ha, så att företagets strategiska ställning på 
marknaden förstärks. Till exempel i en situation där företag 
A och företag B gemensamt kontrollerar ett gemensamt 
företag C kan en koncentration där A ensamt förvärvar 
kontrollen över C ge upphov till konkurrensproblem under 
förhållanden där C är en direkt konkurrent till A, om C och 
A tillsammans har en stark ställning på marknaden och om 
C förlorar en del av det oberoende det hade tidigare ( 21 ). I 
fall där sådana scenarier kräver en närmare analys kan 
kommissionen återgå till ett normalt koncentrationsför­
farande (första etappen) ( 22 ).

SV C 366/6 Europeiska unionens officiella tidning 14.12.2013



17. Kommissionen kan också återgå till ett normalt koncent­
rationsförfarande (första etappen) när varken kommissionen 
eller medlemsstaternas behöriga myndigheter har granskat 
det tidigare förvärvet av gemensam kontroll av det gemen­
samma företaget i fråga. 

18. Om det är fråga om koncentrationer som beskrivs i punkt 
6 avgör kommissionen från fall till fall, med hänsyn tagen 
till de särskilda omständigheterna i det aktuella ärendet, om 
den ökning av marknadskoncentrationen som HHI-deltat 
anger är av det slaget att ärendet bör granskas enligt ett 
normalt koncentrationsförfarande (första etappen). 

19. Om en medlemsstat uttrycker välgrundade tvivel i fråga om 
den anmälda koncentrationen inom 15 arbetsdagar från 
mottagandet av en kopia av anmälan, eller om en tredje 
part uttrycker välgrundade tvivel inom den tidsfrist som 
fastställts för sådana synpunkter, kommer kommissionen 
att återgå till ett normalt koncentrationsförfarande (första 
etappen). 

Begäran om hänskjutande 

20. Det förenklade förfarandet tillämpas inte om en medlems­
stat begär att den anmälda koncentrationen ska hänskjutas i 
enlighet med artikel 9 i koncentrationsförordningen eller 
om kommissionen godtar en begäran från en eller flera 
medlemsstater om att en anmäld koncentration ska hän­
skjutas i enlighet med artikel 22 i koncentrationsförord­
ningen. 

Förhandsanmälan av koncentrationer och hänskjutande före an­
mälan på begäran av de anmälande parterna 

21. Mot bakgrund av garantierna och undantagen som anges i 
detta tillkännagivande kan kommissionen tillämpa det för­
enklade förfarandet på koncentrationer när 

a) kommissionen, efter en motiverad skrivelse enligt arti­
kel 4.4 i koncentrationsförordningen, beslutar att inte 
hänskjuta ärendet till en medlemsstat, eller 

b) ärendet efter en motiverad skrivelse enligt artikel 4.5 i 
koncentrationsförordningen hänskjuts till kommissio­
nen. 

III. FÖRFARANDEN 

Kontakter före anmälan 

22. Kommissionen har konstaterat att frivilliga kontakter mel­
lan anmälande parter och kommissionen före anmälan är 
fruktbara, även i ärenden som till synes är oproblematis­
ka ( 23 ). Kommissionens erfarenheter av det förenklade för­
farandet har visat att ärenden som uppfyller kraven för ett 
förenklat förfarande kan ge upphov till komplexa frågor, till 
exempel vad gäller marknadsdefinitionen (se punkt 8), som 
helst bör lösas innan anmälan lämnas. Sådana kontakter 

gör det möjligt för kommissionen och de anmälande par­
terna att fastställa exakt hur mycket information som ska 
lämnas i anmälan. Kontakterna före anmälan bör inledas 
minst två veckor före den förväntade dagen för anmälan. 
Anmälande parter uppmanas särskilt att utnyttja möjlighe­
ten till kontakter före anmälan om de har för avsikt att 
begära att kommissionen ska tillämpa det förenklade för­
farande i den situation som beskrivs i punkt 6. Enligt kon­
centrationsförordningen har anmälande parter rätt att an­
mäla en koncentration när som helst, under förutsättning 
att anmälan är fullständig. Möjligheten till kontakter före 
anmälan på frivillig basis är en tjänst som kommissionen 
erbjuder anmälande parter i syfte att förbereda det formella 
förfarandet för kontroll av företagskoncentrationer. Kontak­
ter före anmälan är visserligen inte obligatoriska men de 
kan vara ytterst värdefulla både för de anmälande parterna 
och för kommissionen för att exakt bestämma vilken infor­
mationsmängd som krävs i en anmälan, och i de flesta fall 
kommer följden av sådana kontakter att bli en betydande 
minskning av de uppgifter som behöver lämnas. 

23. Det kan dock hända att kontakter före anmälan, särskilt 
vad gäller inlämnande av ett utkast till anmälan, är till 
mindre nytta i fall som omfattas av punkt 5 b, det vill 
säga i fall där det inte finns några marknader som omfattas 
av anmälningsskyldigheten ( 24 ), eftersom parterna inte är 
verksamma på samma produktmarknad och geografiska 
marknad eller på en produktmarknad i ett tidigare eller 
senare led i förhållande till en produktmarknad där någon 
annan part i koncentrationen är verksam. Under sådana 
omständigheter kanske anmälande parter föredrar att göra 
en anmälan direkt utan att först lämna in ett utkast till 
anmälan ( 25 ). 

24. Fastställandet av att det inte finns marknader som omfattas 
av anmälningsskyldigheten ska ske i enlighet med punkt 8 i 
detta tillkännagivande. Därför åligger det de anmälande 
parterna att lämna all information som kommissionen be­
höver för att kunna fastställa att den föreslagna koncent­
rationen inte inom EES ger upphov till någon marknad 
som omfattas av anmälningsskyldigheten. Kommissionen 
kommer inte att tillämpa det förenklade förfarandet på 
grundval av punkt 5 b om det är svårt att fastställa att 
den föreslagna koncentrationen inte ger upphov till några 
marknader som omfattas av anmälningsskyldigheten. I så­
dana fall kan kommissionen återgå till det normala för­
farandet och behandla anmälan som ofullständig i ett vä­
sentligt avseende enligt punkt 26 i detta tillkännagivande. 

Offentliggörande av att anmälan skett 

25. De uppgifter som ska offentliggöras i Europeiska unionens 
officiella tidning efter det att anmälan ( 26 ) har mottagits ska 
inkludera namnen på parterna i koncentrationen, deras ur­
sprungsland, koncentrationens karaktär och de branscher 
som berörs, samt ett omnämnande om att koncentrationen 
på grundval av uppgifterna från den anmälande parten kan 
handläggas enligt det förenklade förfarandet. Berörda tredje 
parter får därefter tillfälle att lämna synpunkter, särskilt om 
förhållanden som kan kräva en undersökning.

SV 14.12.2013 Europeiska unionens officiella tidning C 366/7



Ett beslut i kortform 

26. Om kommissionen anser att koncentrationen uppfyller kri­
terierna för ett förenklat förfarande (se punkterna 5 och 6) 
utfärdar den i regel ett beslut i kortform. Detta gäller också 
ärenden som inte ger upphov till några konkurrensproblem 
om kommissionen har tagit emot en fullständig anmälan. I 
enlighet med artikel 10.1 och 10.6 i koncentrationsförord­
ningen kommer koncentrationen därmed att förklaras för­
enlig med den inre marknaden inom 25 arbetsdagar från 
dagen för anmälan. Kommissionen strävar efter att fatta ett 
beslut i kortform så snart som möjligt efter utgången av de 
15 arbetsdagar under vilka medlemsstaterna kan begära att 
en anmäld koncentration skall hänskjutas i enlighet med 
artikel 9 i koncentrationsförordningen. Men innan tidsfris­
ten på 25 arbetsdagar inleds kan kommissionen besluta att 
återgå till ett normalt koncentrationsförfarande (första etap­
pen) för att handlägga en koncentration och inleda under­
sökningar och/eller anta ett fullständigt beslut om den an­
ser det vara lämpligt i ärendet i fråga. I sådana fall kan 
kommissionen också betrakta anmälan som ofullständig i 
materiellt hänseende enligt artikel 5.2 i tillämpningsförord­
ningen om den inte har tagit emot en fullständig anmälan. 

Offentliggörande av ett beslut i kortform 

27. Kommissionen kommer att offentliggöra att beslut har fat­
tats i Europeiska unionens officiella tidning på samma sätt som 
vid ett fullständigt beslut om godkännande. Den offentliga 
versionen av beslutet kommer att finnas på GD Konkurrens 
webbplats. Beslutet i kortform innehåller den information 
om den anmälda koncentrationen som offentliggjordes i 
officiella tidningen vid tiden för anmälan (parternas namn, 
deras ursprungsland, koncentrationens karaktär och de 
branscher som berörs) och i beslutet anges att koncent­
rationen förklaras förenlig med den inre marknaden efter­
som den omfattas av en eller flera av kategorierna i till­
kännagivandet om förenklat förfarande. Vilken kategori 
som är tillämplig anges uttryckligen. 

IV. ACCESSORISKA BEGRÄNSNINGAR 

28. Det förenklade förfarandet är inte lämpligt i ärenden i vilka 
de berörda företagen begär en uttrycklig bedömning av 
begränsningar som har direkt samband med och är nöd­
vändiga för genomförandet av koncentrationen. 

___________ 
( 1 ) Rådets förordning (EG) nr 139/2004 av den 20 januari 2004 om kontroll av företagskoncentrationer (EUT L 24, 

29.1.2004, s. 1). 
( 2 ) EUT C 56, 5.3.2005, s. 32. 
( 3 ) Rådets förordning (EEG) nr. 4064/89 av den 21 december 1989 om kontroll av företagskoncentrationer (EGT L 395, 

30.12.1989, s. 1). Rättad i EGT L 257, 21.9.1990, s. 13. 
( 4 ) Anmälningskraven anges i bilagorna I och II i rådets tillämpningsförordning (EG) nr 802/2004 om tillämpningen av 

rådets förordning (EG) nr 139/2004 om kontroll av företagskoncentrationer (tillämpningsförordningen). 
( 5 ) Följande kategorier tillämpas alternativt, inte kumulativt, dvs. om samtliga villkor i någon av de kategorier som anges i 

punkt 5 a, b, c eller d eller punkt 6 är uppfyllda berättigar en anmäld koncentration i princip till ett förenklat 
förfarande. En transaktion kan uppfylla kriterierna i fler än en av de kategorier som beskrivs i detta tillkännagivande. 
Det betyder att anmälande parter kan lämna in en anmälan av en transaktion på grundval av mer än en av de 
kategorier som beskrivs i detta tillkännagivande. 

( 6 ) Uttrycket och/eller avser de olika situationer som omfattas, t.ex. 
— vid gemensamt förvärv av ett målföretag ska hänsyn tas till omsättningen för detta målföretag (det gemensamma 

företaget), 
— vid bildandet av ett gemensamt företag till vilket moderföretagen bidrar med sina verksamheter är det omsätt­

ningen för de överförda verksamheterna som ska beaktas, 
— vid inträde av en ny kontrollerande part i ett redan befintligt gemensamt företag ska hänsyn tas till det gemen­

samma företagets omsättning och (den eventuella) omsättningen från de verksamheter som tillförs av det nya 
moderföretaget. 

( 7 ) Det gemensamma företagets omsättning kan fastställas enligt de senaste granskade räkenskaperna för moderföretagen, 
eller för själva det gemensamma företaget, beroende på om det finns separata räkenskaper för de resurser som 
kombineras i det gemensamma företaget. 

( 8 ) Det sammanlagda värdet av det gemensamma företagets tillgångar kan fastställas enligt den senast regelbundet 
utarbetade och godkända balansräkningen för varje moderföretag. Begreppet tillgångar innefattar: Begreppet tillgångar 
innefattar 1) alla materiella och immateriella tillgångar som kommer att överlåtas till det gemensamma företaget 
(exempel på materiella tillgångar är produktionsanläggningar, grossist- eller detaljhandelsbutiker och varulager, ex­
empel på immateriella tillgångar är immateriella rättigheter, goodwill etc.) och 2) krediter eller åtaganden som något 
av det gemensamma företagets moderföretag har samtyckt till att lämna eller garantera. Om de överförda tillgångarna 
genererar omsättning vid tidpunkten för anmälan får varken värdet av tillgångarna eller av den årliga omsättningen 
överstiga 100 miljoner EUR.
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( 9 ) Se kommissionens tillkännagivande om definitionen av relevant marknad i gemenskapens konkurrenslagstiftning 
(EGT C 372, 9.12.1997, s. 5). Varje hänvisning i detta tillkännagivande till verksamheter som företag bedriver på 
marknader avser verksamheter på marknader inom EES eller på marknader som omfattar EES, men som kan vara 
större än EES. 

( 10 ) En vertikal förbindelse förutsätter i regel att den produkt eller tjänst som tillhandahålls av det företag som är 
verksamt i det tidigare marknadsledet i fråga utgör en viktig insatsvara för den produkt eller tjänst som tillhandahålls 
av det företag som är verksamt på marknaden i senare led. Se kommissionens riktlinjer för bedömning av horison­
tella koncentrationer enligt rådets förordning om kontroll av företagskoncentrationer (EUT C 265, 18.10.2008, s. 6), 
punkt 34. 

( 11 ) Se fotnot 9. 
( 12 ) Tröskelvärdena för horisontella och vertikala förbindelser tillämpas på varje möjlig alternativ definition av produkt­

marknaden och den geografiska marknaden som kan behöva övervägas i ett visst fall. Det är viktigt att de under­
liggande marknadsdefinitioner som anges i tillkännagivandet är tillräckligt exakta för att kunna motivera bedöm­
ningen att dessa trösklar inte är uppfyllda och att samtliga möjliga alternativa marknadsdefinitioner som kan behöva 
beaktas nämns (inklusive geografiska marknader som är mindre än de nationella). 

( 13 ) Se fotnot 10. 
( 14 ) Se fotnot 12. 
( 15 ) HHI beräknas genom att man adderar kvadraterna av de enskilda marknadsandelarna för samtliga företag på mark­

naden. Se kommissionens riktlinjer för bedömning av horisontella koncentrationer enligt rådets förordning om 
kontroll av företagskoncentrationer (EUT C 31, 5.2.2004, s. 5, punkt 16). För att beräkna det HHI-delta som 
koncentrationen leder till räcker det med att från kvadraten av summan av koncentrationsparternas marknadsandelar 
(med andra ord kvadraten av den sammanslagna enhetens marknadsandel efter koncentrationen) subtrahera summan 
av kvadraterna av parternas individuella marknadsandelar (eftersom marknadsandelarna för övriga konkurrenter på 
marknaden förblir oförändrade och därför inte påverkar resultatet av ekvationen). HHI-deltat kan med andra ord 
beräknas enbart på grundval av koncentrationsparternas marknadsandelar, utan att man behöver känna till mark­
nadsandelarna för andra konkurrenter. 

( 16 ) Se fotnot 12. 
( 17 ) Liksom för alla andra anmälningar kan kommissionen återkalla ett beslut i kortform om det grundar sig på oriktiga 

uppgifter för vilka ett av de berörda företagen är ansvarigt (artikel 6.3 a i koncentrationsförordningen). 
( 18 ) Se kommissionens riktlinjer för bedömning av horisontella koncentrationer enligt rådets förordning om kontroll av 

företagskoncentrationer (EUT C 31, 5.2.2004, s. 5) särskilt punkt 20. 
( 19 ) Produktmarknader utgör angränsande marknader med nära anknytning till varandra när produkterna kompletterar 

varandra eller när de tillhör ett produktsortiment som i regel köps av samma kundgrupp för samma slutliga 
användningsändamål. 

( 20 ) Se kommissionens riktlinjer för bedömning av icke-horisontella koncentrationer enligt rådets förordning om kontroll 
av företagskoncentrationer (EUT C 265, 18.10.2008, s. 6), punkt 25 och avsnitt V. 

( 21 ) Ärende COMP/M.5141 KLM/Martinair, 17.12.2008, skälen 14–22. 
( 22 ) Ärende COMP/M.2908 Deutsche Post/DHL (II), beslut av den 18.9.2002. 
( 23 ) Se DG Competition Best Practices on the conduct of EC merger control proceedings, som finns tillgänglig på: http://ec.europa. 

eu/competition/mergers/legislation/proceedings.pdf 
( 24 ) För en definition av marknader som omfattas av anmälningsskyldigheten, se avsnitt 6.2 i den förenklade versionen av 

formulär CO (bilaga II till tillämpningsförordningen). 
( 25 ) Med hänsyn till bästa praxis uppmanar kommissionen ändå parterna att i förväg inkomma med en begäran om 

tillsättande av en arbetsgrupp inom GD Konkurrens för behandling av ärendet. 
( 26 ) Artikel 4.3 i koncentrationsförordningen.
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Ny nationell sida på euromynt som är avsett att sättas i omlopp 

(2013/C 366/05) 

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av Finland 

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla 
som hanterar mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya 
euromynt ( 1 ). I enlighet med rådets slutsatser av den 10 februari 2009 ( 2 ) får medlemsstaterna i euroområdet 
och de länder som har ingått ett monetärt avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut 
minnesmynt i euro avsedda att sättas i omlopp, förutsatt att vissa villkor är uppfyllda, särskilt att endast 
mynt med valören 2 euro ges ut. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med 
valören 2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller 
europeiskt symbolvärde. 

Utgivande land: Finland 

Tema: 125-årsdagen av Nobelpristagaren och författaren F. E. SILLANPÄÄS födelse. 

Beskrivning: 

I det inre fältet finns ett porträtt av F. E. SILLANPÄÄ. I det övre fältet finns namnet ”F. E. SILLANPÄÄ” format 
som en halvcirkel. Till vänster anges årtalet ”1888” och myntmärket. Till höger anges årtalet ”1964” och det 
utgivande landet ”FI”, samt utgivningsåret ”2013”. 

Myntet hedrar minnet av F. E. SILLANPÄÄ som hela nationens farfar. F. E. SILLANPÄÄ var en stilistisk mästare 
och berikade den finska litteraturen genom sin djupa insikter om förhållandet mellan människan och 
naturen. Han fick Nobelpriset 1939, huvudsakligen för två verk, Det fromma eländet och Silja. Sillanpää 
var en framstående författare som blev ännu mer känd inom landet genom populära radioframträdanden 
och julkåserier. Efter krigsåren blev Sillanpää, med sitt långa skägg, inofficiell farfar för hela nationen. 
Sillanpääs berättelser om sin barndoms jular gav upphov till en älskad jultradition i Finland – han fick 
hela det finska folket att andäktigt samlas kring radion för att lyssna på hans julkåserier. 

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor. 

Myntupplaga: 1,5 miljoner. 

Utgivning: November 2013.
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( 1 ) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002. 
( 2 ) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens 

rekommendation av den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella 
sidor och utgivningen av euromynt avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).



UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA 

Förteckning över nationella myndigheter som utsetts enligt bestämmelsen i artikel 29.2 i rådets 
förordning (EG) nr 515/97 om ömsesidigt bistånd mellan medlemsstaternas administrativa 
myndigheter och om samarbete mellan dessa och kommissionen för att säkerställa en korrekt 

tillämpning av tull- och jordbrukslagstiftningen 

(2013/C 366/06) 

(FÖRTECKNING A) 

Organisationskod Organisationsbeskrivning Medlemsstat 
(MS) CIS-EU FIDE-EU 

AT_BMF Bundesministerium für Finanzen (BMF) AT 7 7 

AT_BMF_RMEA_COK Zollamt St. Pölten Krems Wiener Neustadt AT 1 3 

AT_BMF_RMEA_COV Zollamt Eisenstadt Flughafen Wien AT 1 3 

AT_BMF_RMEA_COV_DIAC Daten-, Informations- und Aufbereitungscenter 
im BMF 

AT 7 7 

AT_BMF_RMMA_COL Zollamt Linz Wels AT 18 

AT_BMF_RMMA_COSB Zollamt Salzburg AT 8 

AT_BMF_RMS_COG Zollamt Graz AT 1 4 

AT_BMF_RMS_COK Zollamt Klagenfurt Villach AT 2 

AT_BMF_RMV_COV Zollamt Wien AT 9 9 

AT_BMF_RMW_COF Zollamt Feldkirch Wolfurt AT 1 

AT_BMF_RMW_COI Zollamt Innsbruck AT 5 

AT_FIU Bundeskriminalamt (Zentralstelle für die Be­
kämpfung der Geldwäscherei) 

AT 1 1 

BE_DOUANE_RECH_ANTWERPEN Antwerpen Opsporingsinspectie BE 14 10 

BE_DOUANE_RECH_LIÈGE Liège Inspection des recherches BE 1 1 

BE_DOUANE_RECH_NODDNR Nationale Opsporingsdirectie (NOD) — Direc­
tion Nationale des Recherches (DNR) 

BE 4 8 

BE_FIU Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI) 
— Cellule de Traitement des Informations Fi­
nancières (CTIF) 

BE 1 1 

BG_FIU Българска финансоворазузнавателна структура 
(Дирекция „Финансово разузнаване“ ДАНС) 

BG 2 2 

BG_GDBOP Главна дирекция „Борба с организираната 
престъпност“ 

BG 5 

BG_NCA Агенция „Митници“ BG 19 13 

BG_NCA_MBU Митница „Бургас“ BG 2 1 

BG_NCA_MRU Митница „Русе“ BG 1 1
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Organisationskod Organisationsbeskrivning Medlemsstat 
(MS) CIS-EU FIDE-EU 

BG_VKP Върховна касационна прокуратура BG 2 

CY_DCE_LAR Τελωνειακό Σώμα Λάρνακας CY 1 1 

CY_DCE_LIM Τελωνειακό Σώμα Λεμεσσού CY 4 4 

CY_DCE_NIO Εθνικό Γραφείο Πληροφοριών HQRS CY 6 6 

CY_DCE_PAP Τελωνειακό Σώμα Πάφου CY 2 2 

CY_FIU Κυπριακή Μονάδα Οικονομικών Πληροφοριών CY 1 1 

CZ_GDC Generální ředitelství cel CZ 2 3 

CZ_GDC_PLZ Celní úřad pro Plzeňský kraj CZ 2 4 

DE_ZKA Zollkriminalamt DE 51 70 

DE_ZKA_ZFABerlin Zollfahndungsamt Berlin-Brandenburg DE 3 90 

DE_ZKA_ZFADresden Zollfahndungsamt Dresden DE 1 71 

DE_ZKA_ZFAEssen Zollfahndungsamt Essen DE 15 134 

DE_ZKA_ZFAFrankfurt Zollfahndungsamt Frankfurt am Main DE 91 

DE_ZKA_ZFAHamburg Zollfahndungsamt Hamburg DE 18 124 

DE_ZKA_ZFAHannover Zollfahndungsamt Hannover DE 4 99 

DE_ZKA_ZFAMuenchen Zollfahndungsamt München DE 6 66 

DE_ZKA_ZFAStuttgart Zollfahndungsamt Stuttgart DE 70 

DK_FIU Den Danske Finansielle Efterretningsenhed DK 1 1 

DK_MOF_SKAT SKAT (Hovedsæde) DK 108 29 

EC_OLAF European Anti-Fraud Office EC 1 1 

EC_OLAF_01 01 Investigation Selection and Review EC 5 3 

EC_OLAF_B1 B1 Trade Customs Fraud EC 4 4 

EC_OLAF_B2 B2 Tobacco and Counterfeit Goods EC 11 7 

EC_OLAF_D4 D4 Strategic Analysis, Reporting, Joint Opera­
tions 

EC 19 15 

EC_TAXUD Taxation and Customs Union DG EC 3 1 

EE_FIU Rahapesu andmebüroo EE 1 1 

EE_MOF_EMTA_IVD Uurimisosakond EE 1 

ES_AEAT_SDII Subdirección de Inspección e Investigación ES 1 1 

ES_AEAT_SDII_PAC Politica Agrícola Común ES 1 

ES_AEAT_SDII_UCE Unidad de Comercio Exterior ES 2 1 

ES_AEAT_SVAC_UCO Centro de Coordinación de Operativos ES 2 2 

ES_FIU Servicio Ejecutivo de Prevención de Blanqueo 
de Capitales (SEPBLAC) 

ES 1 1 

FI_FIU Taloustiedustelu yksikkö FI 1 1 

FI_VM_CO_NBC Tullihallitus FI 5 1
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Organisationskod Organisationsbeskrivning Medlemsstat 
(MS) CIS-EU FIDE-EU 

FI_VM_CO_NCD Pohjoinen tullipiiri FI 2 2 

FI_VM_CO_SCD Eteläinen tullipiiri FI 1 1 

FI_VM_CO_WCD Läntinen tullipiiri FI 1 1 

FI_VM_INI_ECD Itäinen tullipiiri FI 4 4 

FI_VM_INI_NBC Tullihallitus FI 12 9 

FI_VM_INI_NCD Pohjoinen tullipiiri FI 3 4 

FI_VM_INI_SCD Eteläinen tullipiiri FI 8 7 

FI_VM_INI_WCD Läntinen tullipiiri FI 9 16 

FR_DG Direction générale des douanes et des droits 
indirects 

FR 1 5 

FR_DNRED Direction nationale des recherches et enquêtes 
douanières 

FR 11 14 

FR_FIU TRACFIN (Traitement du renseignement et 
action contre les circuits financiers clandestins) 

FR 1 1 

GR_MEF_CE_ELACP Τελωνείο Πειραιώς Α' GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELACU 33ο Τμήμα Εφαρμογή Τελωνειακού Δικαίου GR 29 20 

GR_MEF_CE_ELAHC Τελωνείο Αθηνών GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELAIA Τελωνείο Αθηνών Αερολιμένα «Ελ. Βενιζέλος» GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELAIG Τελωνείο Αιγίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELALE Τελωνείο Αλεξανδρούπολης GR 4 1 

GR_MEF_CE_ELAST Τελωνείο Αστακού GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELDOC Τελωνείο Δοϊράνης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELELE Τελωνείο Ελευσίνας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELEVZ Τελωνείο Ευζώνων GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELFCP 6ο Τελωνείο Πειραιώς GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHAC Τελωνειακό Γραφείο Χαλκίδας GR 4 2 

GR_MEF_CE_ELHAN Τελωνείο Χανίων GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHCP Τελωνείο Πειραιώς Ε' GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELHCT Τελωνείο Θεσσαλονίκης Β' GR 5 5 

GR_MEF_CE_ELHER Τελωνείο Ηρακλείου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHIO Τελωνείο Χίου GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELIGC Τελωνείο Ηγουμενίτσας GR 5 3 

GR_MEF_CE_ELINO Τελωνείο Οινοφύτων GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELIOA Τελωνείο Ιωαννίνων GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELKAC Τελωνείο Καβάλας GR 3 3
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GR_MEF_CE_ELKAK Τελωνείο Κακαβιάς GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELKAS Τελωνείο Καστανιάς GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKEC Τελωνείο Κέρκυρας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKIP Τελωνείο Κήπων GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELKOR Τελωνείο Κορίνθου GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELKOS Τελωνείο Κω GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKRY Τελωνείο Κρυσταλλοπηγής GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELLAC Τελωνείο Λάρισας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELLVR Τελωνείο Λαυρίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELMAV Τελωνείο Μαυροματίου GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELMER Τελωνείο Μερτζάνης GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELMYC Τελωνείο Μυτιλήνης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELNAF Τελωνείο Ναυπλίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELNIK Τελωνείο Νίκης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELPAC Τελωνείο Πατρών GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELROC Τελωνείο Ρόδου GR 2 1 

GR_MEF_CE_ELSAM Τελωνείο Σάμου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELSYR Τελωνείο Σύρου GR 2 1 

GR_MEF_CE_ELTHA Τελωνείο Θεσσαλονίκης Ε' GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELVER Τελωνείο Βέροιας GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELVOL Τελωνείο Βόλου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTATTI Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Αττικής 

GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTPAT Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Πατρών GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTTHE Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Θεσσαλονίκης 

GR 3 2 

GR_MEF_SIS_ELODA SIS — Επιχειρησιακό Τμήμα Αττικής GR 2 2 

GR_MEF_SIS_ELRDS SIS — Περιφερειακό Τμήμα Νήσων Νοτίου 
Αιγαίου 

GR 1 1 

GR_MEF_SIS_ELSIS SIS — Κεντρικά Γραφεία GR 1 1 

HR_NCA Carinska uprava Republike Hrvatske HR 3 3 

HU_NAV_BFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési 
Főigazgatósága 

HU 9 9 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Me­
gyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 1 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 3
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HU_NAV_DDRVPFI_BAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Baranya Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EARVPFI_HBMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Hajdú-Bihar Me­
gyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EMRVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Észak-magya­
rországi Regionális Vám- és Pénzügyőri 
Főigazgatósága 

HU 6 6 

HU_NAV_EMRVPFI_BAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Borsod-Abaúj- 
Zemplén Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EMRVPFI_NOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Nógrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 6 3 

HU_NAV_KDRVPFI_FEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Fejér Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 5 4 

HU_NAV_KH_KOKO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kockázatelemző 
Osztálya 

HU 7 5 

HU_NAV_KH_RKUFO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Ügyek 
Osztálya 

HU 10 1 

HU_NAV_KH_VAFO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vám- és Pénzü­
győri Osztálya 

HU 11 10 

HU_NAV_KMRVPFI_KAVIG Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Adó és 
Vám Főigazgatósága 

HU 3 1 

HU_NAV_NYDRVPFI_VAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Megyei Vám- 
és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 3 

IE_FIU Irish Financial Intelligence Unit IE 1 1 

IT_DOG Agenzia delle Dogane IT 21 6 

IT_DOG_BAR Direzione Regionale Bari IT 13 6 

IT_DOG_BAR_BAC Ufficio delle Dogane di Bari IT 5 6 

IT_DOG_BAR_BRI Ufficio delle Dogane di Brindisi IT 3 2 

IT_DOG_BAR_CAM Ufficio delle Dogane di Campobasso IT 3 1 

IT_DOG_BAR_CAM_TRM SOT Termoli IT 1 2 

IT_DOG_BAR_FOG Ufficio delle Dogane di Foggia IT 4 2 

IT_DOG_BAR_LEC Ufficio delle Dogane di Lecce IT 6 2 

IT_DOG_BAR_POT Ufficio delle Dogane di Potenza IT 3 2 

IT_DOG_BAR_TAR Ufficio delle Dogane di Taranto IT 5 2 

IT_DOG_BOL Direzione Regionale Bologna IT 11 2 

IT_DOG_BOL_ANN Ufficio delle Dogane di Ancona IT 10 3 

IT_DOG_BOL_ANN_PEO SOT Pesaro IT 2 1 

IT_DOG_BOL_BOLC Ufficio delle Dogane di Bologna IT 5 2 

IT_DOG_BOL_CIM Ufficio delle Dogane di Civitanova Marche IT 4 1
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IT_DOG_BOL_CIM_SBT SOT S. Benedetto del Tronto IT 2 1 

IT_DOG_BOL_FER Ufficio delle Dogane di Ferrara IT 5 2 

IT_DOG_BOL_FORL Ufficio delle Dogane di Forlì — Cesena IT 3 1 

IT_DOG_BOL_MOD Ufficio delle Dogane di Modena IT 6 2 

IT_DOG_BOL_PAR Ufficio delle Dogane di Parma IT 5 1 

IT_DOG_BOL_PIA Ufficio delle Dogane di Piacenza IT 5 2 

IT_DOG_BOL_RAV Ufficio delle Dogane di Ravenna IT 4 1 

IT_DOG_BOL_REM Ufficio delle Dogane di Reggio Emilia IT 2 2 

IT_DOG_BOL_RIM Ufficio delle Dogane di Rimini IT 5 2 

IT_DOG_BOZ Direzione Provinciale Bolzano IT 5 1 

IT_DOG_BOZ_BOZC Ufficio delle Dogane di Bolzano IT 5 2 

IT_DOG_FIR Direzione Regionale Firenze IT 10 3 

IT_DOG_FIR_ARE Ufficio delle Dogane di Arezzo IT 5 2 

IT_DOG_FIR_CAGC Ufficio delle Dogane di Cagliari IT 6 5 

IT_DOG_FIR_CAGC_ORI Sezione Operativa Territoriale di Oristano IT 2 2 

IT_DOG_FIR_FIRC Ufficio delle Dogane di Firenze IT 4 1 

IT_DOG_FIR_LIV Ufficio delle Dogane di Livorno IT 4 3 

IT_DOG_FIR_PER_PERAIR SOT Perugia Aeroporto IT 2 2 

IT_DOG_FIR_PIS Ufficio delle Dogane di Pisa IT 5 3 

IT_DOG_FIR_PRA Ufficio delle Dogane di Prato IT 8 3 

IT_DOG_FIR_SAS Ufficio delle Dogane di Sassari IT 3 1 

IT_DOG_FIR_SAS_ALG SOT Alghero IT 2 1 

IT_DOG_FIR_SAS_OLB SOT Olbia IT 1 1 

IT_DOG_GEN Direzione Regionale Genova IT 6 5 

IT_DOG_GEN_GENC_GEAIR SOT Aeroporto di Genova IT 1 

IT_DOG_GEN_IMP Ufficio delle Dogane di Imperia IT 4 2 

IT_DOG_GEN_LSP Ufficio delle Dogane di La Spezia IT 4 5 

IT_DOG_GEN_SAV Ufficio delle Dogane di Savona IT 4 2 

IT_DOG_MIL Direzione Regionale Milano IT 10 7 

IT_DOG_MIL_BER Ufficio delle Dogane di Bergamo IT 15 3 

IT_DOG_MIL_BRE Ufficio delle Dogane di Brescia IT 14 3 

IT_DOG_MIL_COM Ufficio delle Dogane di Como IT 21 4 

IT_DOG_MIL_COM_CHA SOT di Chiasso IT 4 1 

IT_DOG_MIL_COM_PCHI SOT di Ponte Chiasso IT 12 1
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IT_DOG_MIL_MAL Ufficio delle Dogane di Malpensa IT 32 1 

IT_DOG_MIL_MANT Ufficio delle Dogane di Mantova IT 7 3 

IT_DOG_MIL_TIRA Ufficio delle Dogane di Tirano IT 4 3 

IT_DOG_MIL_VAR Ufficio delle Dogane di Varese IT 8 4 

IT_DOG_NAP Direzione interregionale per la Campania e la 
Calabria 

IT 5 5 

IT_DOG_NAP_CATANZ_CRO SOT di Crotone IT 2 2 

IT_DOG_NAP_CATANZ_LAM SOT di Lamezia Terme IT 5 1 

IT_DOG_NAP_GTA Ufficio delle Dogane di Gioia Tauro IT 4 4 

IT_DOG_NAP_NA2 Ufficio delle Dogane di Napoli 2 IT 9 7 

IT_DOG_NAP_RCA_RCAIR SOT Aeroporto dello Stretto (RC) IT 6 2 

IT_DOG_NAP_RCA_VIBOV SOT di Vibo Valentia IT 2 1 

IT_DOG_NAP_SAL Ufficio delle Dogane di Salerno IT 4 3 

IT_DOG_PAL Direzione Regionale Palermo IT 5 5 

IT_DOG_PAL_CAT Ufficio delle Dogane di Catania IT 3 4 

IT_DOG_PAL_MES Ufficio delle Dogane di Messina IT 4 3 

IT_DOG_PAL_PALC Ufficio delle Dogane di Palermo IT 6 1 

IT_DOG_PAL_PEMP Ufficio delle Dogane di Porto Empedocle IT 3 2 

IT_DOG_PAL_SIR Ufficio delle Dogane di Siracusa IT 12 2 

IT_DOG_PAL_TRA Ufficio delle Dogane di Trapani IT 5 2 

IT_DOG_ROM Direzione Regionale Roma IT 7 1 

IT_DOG_ROM_AVE Ufficio delle Dogane di Avezzano IT 2 2 

IT_DOG_ROM_AVE_AQU SOT L'Aquila IT 2 2 

IT_DOG_ROM_CIV Ufficio delle Dogane di Civitavecchia IT 5 3 

IT_DOG_ROM_FCO1 Ufficio delle Dogane di Roma 2 — Antifrode 
Merci 

IT 9 3 

IT_DOG_ROM_FCO2 Ufficio delle Dogane di Roma 2 — Antifrode 
Viaggiatori 

IT 5 4 

IT_DOG_ROM_GAE Ufficio delle Dogane di Gaeta IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES Ufficio delle Dogane di Pescara IT 4 3 

IT_DOG_ROM_PES_GIU SOT Giulianova IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES_ORM SOT Ortona IT 1 2 

IT_DOG_ROM_ROMC1 Ufficio delle Dogane di Roma 1 IT 6 3 

IT_DOG_ROM_ROMC1_CIA SOT di Ciampino (U.D. Roma 1) IT 2 1 

IT_DOG_TOR Direzione interregionale per il Piemonte e la 
Valle d'Aosta 

IT 6 3
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IT_DOG_TOR_ALE Ufficio delle Dogane Alessandria IT 2 2 

IT_DOG_TOR_AOS Ufficio delle Dogane di Aosta IT 5 2 

IT_DOG_TOR_BIE Ufficio delle Dogane di Biella IT 3 2 

IT_DOG_TOR_CUN Ufficio delle Dogane di Cuneo IT 3 2 

IT_DOG_TOR_MODANE Dogana Modane (FR) IT 1 

IT_DOG_TOR_NOV Ufficio delle Dogane di Novara IT 5 1 

IT_DOG_TOR_TORC Ufficio delle Dogane di Torino IT 6 2 

IT_DOG_TOR_VERC Ufficio delle Dogane di Vercelli IT 7 2 

IT_DOG_TRE_UDTRE Ufficio delle Dogane di Trento IT 8 4 

IT_DOG_VEN Direzione Regionale Venezia IT 9 4 

IT_DOG_VEN_GOR Ufficio delle Dogane di Gorizia IT 4 1 

IT_DOG_VEN_GOR_RONC SOT Ronchi dei Legionari IT 3 1 

IT_DOG_VEN_PAD Ufficio delle Dogane di Padova IT 5 1 

IT_DOG_VEN_PAD_ROV SOT Rovigo IT 3 2 

IT_DOG_VEN_PORD Uffico delle Dogane di Pordenone IT 4 3 

IT_DOG_VEN_TRC_PFN SOT TS — Punto Franco Nuovo IT 5 1 

IT_DOG_VEN_TREV Ufficio delle Dogane di Treviso — Via Sere­
nissima 

IT 6 1 

IT_DOG_VEN_TREV_SED SOT Sedico Belluno IT 1 1 

IT_DOG_VEN_UDI Ufficio delle Dogane di Udine IT 5 3 

IT_DOG_VEN_UDI_PNOG SOT Porto Nogaro IT 3 1 

IT_DOG_VEN_UDI_PNTB SOT Pontebba IT 3 1 

IT_DOG_VEN_VEC Ufficio delle Dogane di Venezia IT 11 2 

IT_DOG_VEN_VEC_CHIO SOT Chioggia IT 3 1 

IT_DOG_VEN_VEC_VENAIR SOT Aeroporto Marco Polo di Tessera/Venezia IT 6 1 

IT_DOG_VEN_VER Ufficio delle Dogane di Verona IT 6 3 

IT_DOG_VEN_VER_VERAIR SOT Aeroporto V. Catullo di Verona IT 2 1 

IT_DOG_VEN_VICE Ufficio delle Dogane di Vicenza IT 2 1 

IT_FIU Italian Financial Intelligence Unit IT 1 1 

IT_GF_GF01 II Reparto IT 8 8 

LT_FIU Lietuvos Respublikos Finansinių nusikaltimų 
tyrimo tarnyba 

LT 1 1 

LT_MOF_CD Muitinės departamentas LT 8 4 

LT_MOF_CD_CCS Muitinės kriminalinė tarnyba LT 19 2 

LT_MOF_CD_CISC Muitinės informacinių sistemų centras LT 2 2
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LU_APL_SADPS Service antidrogues et produits sensibles LU 1 

LU_DDA_AD Service antidrogues et produits sensibles LU 2 4 

LU_DDA_AR Analyse de risque LU 4 

LU_DDA_SC Service contentieux LU 3 3 

LU_FIU Luxembourg Financial Intelligence Unit — 
Cellule de renseignement financier de Lux­
embourg 

LU 1 1 

LV_FIU (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu in­
formācijas analīzes departaments 

LV 1 1 

LV_VID_CCB_IDICS (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu in­
formācijas analīzes departamenta Informācijas 
koordinēšanas nodaļa 

LV 10 10 

MT_CD Dipartiment tad-Dwana MT 2 2 

MT_CD_ENF Taqsima tal-Infurzar tad-Dwana MT 1 1 

MT_CD_INT Taqsima tal-Intelligence tad-Dwana MT 4 4 

MT_FIU Korp għall-Analiżi ta’ Informazzjoni Fi­
nanzjarja 

MT 1 1 

NL_FIU Financial Intelligence Unit — Nederland NL 1 1 

NL_MOF_BFE Fiscale inlichtingen- en opsporingsdienst — 
Economische controledienst (FIOD-ECD) 

NL 2 22 

NL_MOF_CUSTOMS Douane NL 20 3 

NL_MOF_DIC Douane Informatie Centrum NL 43 26 

PL_FIU Polska Jednostka Informacji Finansowej PL 1 1 

PL_MOFNET Ministerstwo Finansów – Kontrola Celna PL 8 12 

PL_MOFNET_BIA Izba Celna Białystok PL 6 12 

PL_MOFNET_BPD Izba Celna Biała Podlaska PL 5 68 

PL_MOFNET_GDY Izba Celna Gdynia PL 11 7 

PL_MOFNET_KAT Izba Celna Katowice PL 10 87 

PL_MOFNET_KIE Izba Celna Kielce PL 1 2 

PL_MOFNET_KRA Izba Celna Kraków PL 2 10 

PL_MOFNET_LOD Izba Celna Łódź PL 2 5 

PL_MOFNET_OLS Izba Celna Olsztyn PL 2 26 

PL_MOFNET_OPO Izba Celna Opole PL 2 4 

PL_MOFNET_POZ Izba Celna Poznań PL 6 5 

PL_MOFNET_PRZ Izba Celna Przemyśl PL 3 13 

PL_MOFNET_RZE Izba Celna Rzepin PL 3 8 

PL_MOFNET_SZC Izba Celna Szczecin PL 3 1 

PL_MOFNET_TOR Izba Celna Toruń PL 2 20
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PL_MOFNET_WAR Izba Celna Warszawa PL 2 18 

PL_MOFNET_WRO Izba Celna Wrocław PL 15 16 

PT_MDF_DGAIEC Autoridade Tributária e Aduaneira — Direção 
de Serviços Antifraude Aduaneira — Divisão 
de Informações 

PT 32 35 

PT_MDF_DGAIEC_ALTV Alfândega de Alverca PT 7 7 

PT_MDF_DGAIEC_ALTV_BDTV Posto Aduaneiro da Bobadela PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_ANTV Alfândega Marítima de Lisboa PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV Alfândega de Aveiro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_CLTV Delegação Aduaneira da Covilhã PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_FFVM Delegação Aduaneira da Figueira da Foz PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_VFTV Delegação Aduaneira de Vilar Formoso PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_BRTV Alfândega de Braga PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_BRTV_PRTV Delegação Aduaneira do Peso da Régua PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_DPC Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão de Planeamento e Controlo Operacio­
nal 

PT 10 10 

PT_MDF_DGAIEC_FORM Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão de Informações — TRAINING 

PT 13 

PT_MDF_DGAIEC_FRTV Alfândega do Freixieiro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV Alfândega de Faro PT 6 6 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_FATV Delegação Aduaneira do Aeroporto de Faro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_PMVM Posto Aduaneiro de Portimão PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_VMVM Posto Aduaneiro de Vilamoura PT 1 1 

PT_MDF_DGAIEC_FUTV Alfândega do Funchal PT 4 3 

PT_MDF_DGAIEC_FUTV_SCVA Delegação Aduaneira do Aeroporto de Santa 
Catarina 

PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_JTTV Alfândega do Jardim do Tabaco PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LATV Alfândega do Aeroporto de Lisboa — Carga PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LATV_EPVA Delegação Aduaneira das Encomendas Postais 
de Lisboa 

PT 1 1 

PT_MDF_DGAIEC_LETV Alfândega de Leixões PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LITV Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão Operacional do Sul 

PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_PATV Alfândega do Aeroporto do Porto — Carga PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV Alfândega de Ponta Delgada PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV_AHTV Delegação Aduaneira de Angra do Heroísmo PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV_HOTV Delegação Aduaneira da Horta PT 4 4
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PT_MDF_DGAIEC_PETV Alfândega de Peniche PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_PETV_RITV Posto Aduaneiro de Riachos PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_POTV Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão Operacional do Norte 

PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_SETV Alfândega de Setúbal PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_SETV_ELTV Delegação Aduaneira de Elvas PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_SETV_SITV Delegação Aduaneira de Sines PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_VCTV Alfândega de Viana do Castelo PT 2 2 

RO_FIU Unitatea de Informații Financiare a României RO 1 1 

RO_MOF_NCA Autoritatea Națională a Vămilor RO 2 4 

SE_FIU Finanspolisen SE 1 1 

SE_TV Tullverket SE 5 5 

SE_TV_BB Tullverket Brottsbekämpning SE 46 45 

SE_TV_EH Tullverket Effektiv Handel SE 6 6 

SI_FIU Slovenska finančna obveščevalna enota SI 1 1 

SI_MOF_CA_ID Sektor za preiskave SI 37 36 

SK_CS_CKU_AD Analytické oddelenie SK 11 2 

SK_CS_CKU_OACIS Oddelenie analýz a colného informačného sy­
stému 

SK 2 2 

SK_CS_CKU_ODZCK Oddelenie drog a závažnej colnej kriminality SK 2 2 

SK_CS_CKU_OMS Oddelenie medzinárodnej spolupráce SK 5 2 

SK_CS_CKU_OVZAK Oddelenie vysokozdaniteľného tovaru a ko­
modít 

SK 2 1 

UK_FIU United Kingdom Financial Intelligence Unit UK 1 1 

UK_HMRC_NCU NCU UK 7 3 

BG_NCA_MAES Митница „Аерогара София“ BG 3 

BG_NCA_MPV Митница „Пловдив“ BG 2 

BG_NCA_MST Митница „Столична“ BG 3 

BG_NCA_MVA Митница „Варна“ BG 2 

CZ_GDC_OC Operacni centrum GRC CZ 38 

DE_BMF_ZIVIT Zentrum für Informationsverarbeitung und 
Informationstechnik 

DE 2 

DE_BMF_ZORA Zentralstelle Risikoanalyse Zoll DE 15 

EC_OLAF_C3 C3 Operational Analysis and Forensics EC 1 

EE_MOF_EMTA Maksu- ja Tolliamet EE 2
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EE_MOF_EMTA_ITD Uurimisosakond EE 16 

ES_AEAT_SVAC_IRM Investigación Recintos Maritimos (Maritime 
Premises) 

ES 2 

FI_VM_CO_ECD Itäinen Tullipiiri FI 1 

FI_VM_CO_SCD_RAC Riskianalyysi keskus FI 11 

HU_NAV_BEFI_JI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési 
Főigazgatóság Járőr Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél- alföldi Re­
gionális Vám- és Pénzügyőri Főigazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_BA­
JA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Me­
gyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Kiren­
deltsége Baja 

HU 2 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_Her­
cegszanto 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Me­
gyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határki­
rendeltsége Hercegszántó 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_KIS­
KOROS 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Me­
gyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Kiren­
deltsége Kiskőrös 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_TO­
MPA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Me­
gyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határki­
rendeltsége Tompa 

HU 3 

HU_NAV_DARVPFI_BKMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Békés Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI_ROS­
ZKE 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határkiren­
deltsége Röszke 

HU 1 

HU_NAV_DDRVPFI_SOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Somogy Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DDRVPFI_TOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Tolna Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_JNSZMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Jász-Nagykun- 
Szolnok Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tósága 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatósága 

HU 6 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_B­
EREGSURANY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Határkirendeltsége Beregsurány 

HU 8 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_KI­
SVARDA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Kirendeltsége Kisvárda 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_­
MATESZALKA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Kirendeltsége Mátészalka 

HU 1
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HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_T­
ISZABECS 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Határkirendeltsége Tiszabecs 

HU 6 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_Z­
AHONY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Határkirendeltsége Záhony 

HU 2 

HU_NAV_EMRVPFI_HEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Heves Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_KDRVPFI_KEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Komárom- 
Esztergom Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_KDRVPFI_VEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Veszprém Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_KMRVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Közép-magya­
rországi Regionális Vám- és Pénzügyőri 
Főigazgatóság 

HU 1 

HU_NAV_KMRVPFI_DBPVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_KMRVPFI_EBPVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Észak-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 

HU_NAV_KMRVPFI_KBVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kelet-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 5 

HU_NAV_KMRVPFI_PEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Pest Megyei Vám- 
és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_NYDRVPFI_GYMSMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Győr-Moson-So­
pron Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 

HU 4 

HU_NAV_NYDRVPFI_ZAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Zala Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_RFI_1RI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri 
Főigazgatóság 1. számú Repülőtéri Igazgatósá­
ga 

HU 3 

HU_NAV_RFI_2RI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri 
Főigazgatóság 2. számú Repülőtéri Igazgatósá­
ga 

HU 6 

IE_REV_CD Customs Division IE 2 

IE_REV_CEIB Customs Investigations IE 19 

IE_REV_CER_BMW Border Midlands and West Region IE 6 

IE_REV_CER_DUB Dublin Region IE 8 

IE_REV_CER_SER South East Region IE 12 

IE_REV_CER_SWR South West Region IE 2 

IE_REV_CICB Customs Investigations & Coordination Branch IE 4 

IE_REV_CIDLE_NDT National Drugs Team IE 11 

IE_REV_CIDLE_NFIU National Freight Intelligence Unit IE 13
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IT_DOG_BAR_BAC_BARL SOT Barletta IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_MOLF SOT Molfetta IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_MONO SOT Monopoli IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_PALE SOT Aeroporto Bari Palese IT 1 

IT_DOG_BAR_BRI_CASA SOT Aeroporto Casale IT 1 

IT_DOG_BAR_FOG_MANF SOT Manfredonia IT 1 

IT_DOG_BAR_LEC_OTR SOT Otranto IT 1 

IT_DOG_BAR_POT_MATE SOT Matera IT 2 

IT_DOG_BOL_ANN_FAB SOT Fabriano IT 1 

IT_DOG_BOL_ANN_FAL SOT Falconara IT 3 

IT_DOG_BOL_ANN_FAN SOT Fano IT 1 

IT_DOG_BOL_BOLC_BOAIR SOT Aeroporto «G. Marconi» IT 5 

IT_DOG_BOL_BOLC_INTERPORTO SOT Interporto IT 2 

IT_DOG_BOL_FORL_CESENA SOT Cesena IT 2 

IT_DOG_BOL_RAV_LUGOFAENZA SOT di Lugo — Faenza IT 2 

IT_DOG_BOL_RIM_RNAIR SOT Aeroporto Miramare «F. Fellini» IT 1 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BRES SOT Bressanone IT 6 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BRUN SOT Brunico (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BZAIR SOT Aeroporto S. Giacomo (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_MERA SOT Merano (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_MGBZ SOT Magazzini generali (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_RESIA SOT Resia (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_TRENS SOT Campo di Trens (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_TUB SOT Tubre (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_FIR_ARE_SIENA SOT Siena IT 1 

IT_DOG_FIR_CAGC_ARBA SOT Arbatax IT 2 

IT_DOG_FIR_CAGC_ELMAS SOT Aeroporto Cagliari Elmas IT 2 

IT_DOG_FIR_CAGC_PVES SOT Portovesme IT 2 

IT_DOG_FIR_FIRC_PERE SOT A. Vespucci IT 1 

IT_DOG_FIR_LIV_GROS SOT Grosseto IT 2 

IT_DOG_FIR_LIV_PIO SOT Piombino IT 1 

IT_DOG_FIR_LIV_PORT SOT Portoferraio IT 1 

IT_DOG_FIR_PER Ufficio delle dogane di Perugia IT 2 

IT_DOG_FIR_PIS_ITPISAIR SOT Aeroporto di Pisa IT 3 

IT_DOG_FIR_PIS_LUC Ufficio delle Dogane Lucca IT 1
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IT_DOG_FIR_PIS_MCA Dogana Marina di Carrara IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_VIA Dogana Viareggio IT 3 

IT_DOG_FIR_PRA_MONT SOT Montale IT 1 

IT_DOG_GEN_GENC Ufficio delle Dogane di Genova IT 7 

IT_DOG_MIL_BER_OSERIO SOT Orio al Serio (U.D. Bergamo) IT 4 

IT_DOG_MIL_BRE_CRE SOT Cremona (U.D. di Brescia) IT 5 

IT_DOG_MIL_BRE_MONT SOT Montichiari (U.D. BS) IT 1 

IT_DOG_MIL_COM_OVAL SOT Oria Valsolda (U.D. Como) IT 1 

IT_DOG_MIL_MIC Ufficio delle Dogane di Milano 2 IT 9 

IT_DOG_MIL_MIL1 Ufficio delle Dogane di Milano 1 IT 13 

IT_DOG_MIL_MIL3 Ufficio delle Dogane di Milano 3 IT 5 

IT_DOG_MIL_PAV Ufficio delle Dogane di Pavia IT 8 

IT_DOG_MIL_PAV_VIG SOT Vigevano (U.D. Pavia) IT 1 

IT_DOG_MIL_PAV_VOG SOT Voghera (U.D. Pavia) IT 1 

IT_DOG_MIL_TIRA_PFOSC SOT Passo del Foscagno (U.D. Tirano) IT 1 

IT_DOG_MIL_TIRA_SOND SOT Sondrio (U.D. Tirano) IT 2 

IT_DOG_MIL_TIRA_VCHIA SOT Villa di Chiavenna (U.D. Tirano) IT 1 

IT_DOG_MIL_VAR_BUS SOT Busto Arsizio (U.D. Varese) IT 2 

IT_DOG_MIL_VAR_GAG SOT Gaggiolo (U.D. Varese) IT 1 

IT_DOG_MIL_VAR_PTRESA SOT Ponte Tresa IT 2 

IT_DOG_NAP_CAS Ufficio delle dogane di Caserta IT 3 

IT_DOG_NAP_CATANZ Ufficio delle Dogane di Catanzaro IT 3 

IT_DOG_NAP_CATANZ_COS SOT di Cosenza IT 3 

IT_DOG_NAP_ITBEN Ufficio delle Dogane di Benevento IT 2 

IT_DOG_NAP_NA1 Ufficio delle Dogane di Napoli 1 IT 5 

IT_DOG_NAP_NA1_NAPAIR SOT Aeroporto Napoli Capodichino IT 3 

IT_DOG_NAP_NA2_NAPTER SOT di Nola IT 2 

IT_DOG_NAP_RCA Ufficio delle Dogane di Reggio Calabria IT 4 

IT_DOG_PAL_CAT_FONT SOT Aeroporto di Fontanarossa IT 2 

IT_DOG_PAL_CAT_RIPO SOT Riposto IT 2 

IT_DOG_PAL_MES_AGAT SOT S. Agata Militello IT 1 

IT_DOG_PAL_MES_LIPA SOT Lipari IT 1 

IT_DOG_PAL_MES_MILA SOT Milazzo IT 2 

IT_DOG_PAL_MES_NAXO SOT Giardini Naxos IT 1
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IT_DOG_PAL_PALC_PRAI SOT Aeroporto Punta Raisi IT 2 

IT_DOG_PAL_PALC_TERM SOT Termini Imerese IT 2 

IT_DOG_PAL_PEMP_CALT SOT Caltanissetta IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_GELA SOT Gela IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_LICA SOT Licata IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_SCIA SOT Sciacca IT 1 

IT_DOG_PAL_SIR_AUGU SOT Augusta IT 6 

IT_DOG_PAL_SIR_POZZ SOT Pozzallo IT 4 

IT_DOG_PAL_SIR_RAGU SOT Ragusa IT 4 

IT_DOG_PAL_TRA_CAST SOT Castellammare del Golfo IT 1 

IT_DOG_PAL_TRA_MARS SOT Marsala IT 1 

IT_DOG_PAL_TRA_MAZA SOT Mazara del Vallo IT 2 

IT_DOG_PAL_TRA_PANT SOT Pantelleria IT 1 

IT_DOG_ROM_CIV_VITE SOT Viterbo IT 2 

IT_DOG_ROM_FCO2_FIUM SOT Fiumicino IT 3 

IT_DOG_ROM_FRO Ufficio delle Dogane Frosinone IT 2 

IT_DOG_ROM_GAE_APRI SOT Aprilia IT 2 

IT_DOG_ROM_GAE_LATI SOT Latina IT 2 

IT_DOG_ROM_PES_VAS SOT Vasto IT 1 

IT_DOG_ROM_ROMC1_POME SOT Pomezia (U.D. Roma 1) IT 2 

IT_DOG_ROM_ROMC1_RIETI SOT Rieti IT 2 

IT_DOG_TOR_ALE_ASTI SOT Asti IT 1 

IT_DOG_TOR_ALE_POZZ SOT Pozzolo Formigaro IT 1 

IT_DOG_TOR_AOS_TGSB SOT Traforo Gran S. Bernardo IT 1 

IT_DOG_TOR_BIE_SAIMA SOT Mag. Generali Saima Avandero IT 2 

IT_DOG_TOR_TORC_CASE SOT Caselle Torinese IT 2 

IT_DOG_TOR_VERB Ufficio delle Dogane Verbano-Cusio-Ossola IT 3 

IT_DOG_TRE Direzione provinciale di Trento IT 6 

IT_DOG_TRE_UDTRE_RONCA­
FORT 

SOT Roncafort (UD TN) IT 2 

IT_DOG_VEN_GOR_MONF SOT Monfalcone IT 3 

IT_DOG_VEN_TRC Ufficio delle Dogane di Trieste IT 4 

IT_DOG_VEN_TRC_FERN SOT Fernetti IT 2 

IT_DOG_VEN_TRC_PFV SOT TS — Punto Franco Vecchio IT 3
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IT_DOG_VEN_TRC_PIND SOT Porto industriale IT 3 

IT_DOG_VEN_TREV_TREVAIR SOT Aeroporto Canova IT 1 

IT_DOG_VEN_UDI_ZAU SOT Z.A.U. IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_PGRU SOT Portogruaro IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_VEINT SOT Interporto IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_VENMAR SOT Marittima (U.D. VE) IT 2 

LT_MOF_CD_CTC Muitinės mokymo centras LT 2 

LT_MOF_CD_KLTCO Klaipėdos teritorinė muitinė LT 2 

LT_MOF_CD_KTCO Kauno teritorinė muitinė LT 2 

LT_MOF_CD_VTCO Vilniaus teritorinė muitinė LT 2 

LU-UsersToBeSorted LUXEMBOURG LU 1 

LV_VID_CB_RMS (VID Muitas pārvaldes) Riska vadības nodaļa LV 18 

PT_MDF_DGAIEC_LATV_LIVA Aeroporto de Lisboa-Sala Bagagem PT 2 

PT_MDF_DGAIEC_LETV_LEVM Alfândega Leixões-Marina PT 1 

PT_MDF_DGAIEC_PATV_POVA Aeroporto do Porto-Sala Bagagem PT 4 

SE_KCL_KRS Svenska kustbevakningen, södra regionen SE 1 

SI_MOF_CA_COK Carinski urad Koper SI 1 

SK_CS_CKU_OOaOO Operačné stredisko SK 1 

SK_CS_CRSR_CJAR Centrálna jednotka analýzy rizika SK 10 

UK_HMRC HM Revenue & Customs UK 3 

UK_HMRC_BFIAT BF Intelligence & Analytics Team UK 4 

UK_HMRC_D DOVER UK 15 

UK_HMRC_EL Intelligence Bureau, London UK 1 

UK_HMRC_F FELIXSTOWE UK 4 

UK_HMRC_IA RIS A&I UK 1 

UK_HMRC_M RIS OPS UK 3 

UK_HMRC_S SOUTHAMPTON UK 11 

Totals 2 290 2 195
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Förteckning över nationella myndigheter som utsetts enligt bestämmelsen i artikel 30.3 i rådets 
förordning (EG) nr 515/97 om ömsesidigt bistånd mellan medlemsstaternas administrativa 
myndigheter och om samarbete mellan dessa och kommissionen för att säkerställa en korrekt 

tillämpning av tull- och jordbrukslagstiftningen 

(2013/C 366/07) 

(FÖRTECKNING B) 

Organisationskod Organisationsbeskrivning Medlems­
stat (MS) CIS-EU FIDE-EU 

AT_BMF Bundesministerium für Finanzen (BMF) AT 7 7 

AT_BMF_RMEA_COK Zollamt St. Pölten Krems Wiener Neustadt AT 1 3 

AT_BMF_RMMA_COL Zollamt Linz Wels AT 18 

AT_BMF_RMMA_COSB Zollamt Salzburg AT 8 

AT_BMF_RMW_COF Zollamt Feldkirch Wolfurt AT 1 

AT_BMF_RMW_COI Zollamt Innsbruck AT 5 

BE_DOUANE_RECH_ANTWERPEN Antwerpen Opsporingsinspectie BE 14 10 

BE_DOUANE_RECH_NODDNR Nationale Opsporingsdirectie (NOD) — Direc­
tion nationale des recherches (DNR) 

BE 4 8 

BG_NCA Агенция „Митници“ BG 19 13 

CY_DCE_NIO Εθνικό Γραφείο Πληροφοριών HQRS CY 6 6 

CZ_GDC Generální ředitelství cel CZ 2 3 

CZ_GDC_PLZ Celní úřad pro Plzeňský kraj CZ 2 4 

DE_ZKA Zollkriminalamt DE 51 70 

DE_ZKA_ZFAEssen Zollfahndungsamt Essen DE 15 134 

DE_ZKA_ZFAFrankfurt Zollfahndungsamt Frankfurt am Main DE 91 

DE_ZKA_ZFAHamburg Zollfahndungsamt Hamburg DE 18 124 

DE_ZKA_ZFAHannover Zollfahndungsamt Hannover DE 4 99 

DE_ZKA_ZFAMuenchen Zollfahndungsamt München DE 6 66 

DE_ZKA_ZFAStuttgart Zollfahndungsamt Stuttgart DE 70 

DK_MOF_SKAT SKAT (Hovedsæde) DK 108 29 

EC_OLAF_01 01 Investigation Selection and Review EC 5 3 

EC_OLAF_B1 B1 Trade Customs Fraud EC 4 4 

EC_OLAF_B2 B2 Tobacco and Counterfeit Goods EC 11 7 

EC_OLAF_D4 D4 Strategic Analysis, Reporting, Joint 
Operations 

EC 19 15 

EE_MOF_EMTA_IVD Uurimisosakond EE 1 

ES_AEAT_SVAC_UCO Centro de Coordinación de Operativos ES 2 2 

FI_VM_CO_NBC Tullihallitus FI 5 1 

FI_VM_INI_NBC Tullihallitus FI 12 9
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FI_VM_INI_SCD Eteläinen tullipiiri FI 8 7 

FR_DG Direction générale des douanes et droits 
indirects 

FR 1 5 

FR_DNRED Direction nationale des recherches et enquêtes 
douanières 

FR 11 14 

GR_MEF_CE_ELACU 33ο Τμήμα Εφαρμογή Τελωνειακού Δικαίου GR 29 20 

GR_MEF_CE_ELAST Τελωνείο Αστακού GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHER Τελωνείο Ηρακλείου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELTHA Τελωνείο Θεσσαλονίκης Ε' GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELYTTHE Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Θεσσαλονίκης 

GR 3 2 

HU_NAV_BFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési 
Főigazgatósága 

HU 9 9 

HU_NAV_KH_KOKO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kockázatelemző 
Osztálya 

HU 7 5 

HU_NAV_NYDRVPFI_VAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 3 

IT_DOG_BOL_PAR Ufficio delle Dogane di Parma IT 5 1 

IT_DOG_BOL_RAV Ufficio delle Dogane di Ravenna IT 4 1 

IT_DOG_FIR_LIV Ufficio delle Dogane di Livorno IT 4 3 

IT_DOG_GEN Direzione Regionale Genova IT 6 5 

IT_DOG_GEN_SAV Ufficio delle dogane di Savona IT 4 2 

IT_DOG_MIL Direzione Regionale Milano IT 10 7 

IT_DOG_MIL_BRE Ufficio delle Dogane di Brescia IT 14 3 

IT_DOG_NAP Direzione interregionale per la Campania e la 
Calabria 

IT 5 5 

IT_DOG_NAP_NA2 Ufficio delle Dogane di Napoli 2 IT 9 7 

IT_DOG_NAP_SAL Ufficio delle dogane di Salerno IT 4 3 

IT_DOG_PAL Direzione Regionale Palermo IT 5 5 

IT_DOG_PAL_PEMP Ufficio delle dogane di Porto Empedocle IT 3 2 

IT_DOG_ROM_PES Ufficio delle Dogane di Pescara IT 4 3 

IT_DOG_ROM_PES_GIU SOT Giulianova IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES_ORM SOT Ortona IT 1 2 

IT_DOG_TOR_AOS Ufficio delle Dogane di Aosta IT 5 2 

IT_DOG_TOR_BIE Ufficio delle Dogane di Biella IT 3 2 

IT_DOG_TOR_VERC Ufficio delle Dogane di Vercelli IT 7 2 

IT_DOG_TRE_UDTRE Ufficio delle Dogane di Trento IT 8 4 

IT_DOG_VEN Direzione Regionale Venezia IT 9 4 

IT_DOG_VEN_PORD Uffico delle Dogane di Pordenone IT 4 3 

IT_DOG_VEN_UDI Ufficio delle Dogane di Udine IT 5 3 

IT_GF_GF01 II Reparto IT 8 8
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LT_MOF_CD Muitinės departamentas LT 8 4 

LT_MOF_CD_CCS Muitinės kriminalinė tarnyba LT 19 2 

LU_DDA_AR Analyse de risque LU 4 

LU_DDA_SC Service contentieux LU 3 3 

LV_VID_CCB_IDICS (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu in­
formācijas analīzes departamenta Informācijas 
koordinēšanas nodaļa 

LV 10 10 

MT_CD Dipartiment tad-Dwana MT 2 2 

MT_CD_INT Taqsima tal-Intelligence tad-Dwana MT 4 4 

MT_FIU Korp għall-Analiżi ta’ Informazzjoni Finanzjarja MT 1 1 

NL_MOF_CUSTOMS Douane NL 20 3 

NL_MOF_DIC Douane Informatie Centrum NL 43 26 

PL_MOFNET Ministerstwo Finansów – Kontrola Celna PL 8 12 

PL_MOFNET_BIA Izba Celna Białystok PL 6 12 

PL_MOFNET_BPD Izba Celna Biała Podlaska PL 5 68 

PL_MOFNET_KAT Izba Celna Katowice PL 10 87 

PL_MOFNET_KIE Izba Celna Kielce PL 1 2 

PL_MOFNET_KRA Izba Celna Kraków PL 2 10 

PL_MOFNET_LOD Izba Celna Łódź PL 2 5 

PL_MOFNET_OLS Izba Celna Olsztyn PL 2 26 

PL_MOFNET_OPO Izba Celna Opole PL 2 4 

PL_MOFNET_POZ Izba Celna Poznań PL 6 5 

PL_MOFNET_PRZ Izba Celna Przemyśl PL 3 13 

PL_MOFNET_RZE Izba Celna Rzepin PL 3 8 

PL_MOFNET_TOR Izba Celna Toruń PL 2 20 

PL_MOFNET_WRO Izba Celna Wrocław PL 15 16 

RO_MOF_NCA Autoritatea Națională a Vămilor RO 2 4 

SE_TV Tullverket SE 5 5 

SE_TV_BB Tullverket Brottsbekämpning SE 46 45 

SI_MOF_CA_ID Sektor za preiskave SI 37 36 

SK_CS_CKU_OACIS Oddelenie analýz a colného informačného sy­
stému 

SK 2 2 

SK_CS_CKU_OMS Oddelenie medzináronej spolupráce SK 5 2 

UK_HMRC_NCU NCU UK 7 3 

BG_NCA_MVA Митница „Варна“ BG 2 

DE_BMF_ZORA Zentralstelle Risikoanalyse Zoll DE 15 

EE_MOF_EMTA Maksu- ja Tolliamet EE 2 

EE_MOF_EMTA_ITD Uurimisosakond EE 16 

ES_AEAT_SVAC_IRM Investigación Recintos Marítimos (Maritime 
Premises) 

ES 2
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Organisationskod Organisationsbeskrivning Medlems­
stat (MS) CIS-EU FIDE-EU 

FI_VM_CO_SCD_RAC Riskianalyysikeskus FI 11 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_ 
TOMPA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Me­
gyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határki­
rendeltsége Tompa 

HU 3 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI_ 
ROSZKE 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határkiren­
deltsége Röszke 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_ 
ZAHONY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár- 
Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 
Határkirendeltsége Záhony 

HU 2 

IE_REV_CEIB Customs Investigations IE 19 

IE_REV_CER_DUB Dublin Region IE 8 

IE_REV_CER_SER South East Region IE 12 

IE_REV_CER_SWR South West Region IE 2 

IE_REV_CICB Customs Investigations & Coordination Branch IE 4 

IE_REV_CIDLE_NDT National Drugs Team IE 11 

IE_REV_CIDLE_NFIU National Freight Intelligence Unit IE 13 

IT_DOG_BAR_BRI_CASA SOT Aeroporto Casale IT 1 

IT_DOG_FIR_ARE_SIENA SOT Siena IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_ITPISAIR SOT Aeroporto di Pisa IT 3 

IT_DOG_FIR_PIS_MCA Dogana Marina di Carrara IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_VIA Dogana Viareggio IT 3 

IT_DOG_GEN_GENC Ufficio delle Dogane di Genova IT 7 

IT_DOG_MIL_BRE_MONT SOT Montichiari (U.D. BS) IT 1 

IT_DOG_MIL_MIC Ufficio delle Dogane di Milano 2 IT 9 

IT_DOG_MIL_PAV Ufficio delle Dogane di Pavia IT 8 

IT_DOG_NAP_CAS Ufficio delle dogane di Caserta IT 3 

IT_DOG_NAP_NA1 Ufficio delle Dogane di Napoli 1 IT 5 

IT_DOG_PAL_TRA_MAZA SOT Mazara del Vallo IT 2 

IT_DOG_TOR_ALE_POZZ SOT Pozzolo Formigaro IT 1 

IT_DOG_VEN_GOR_MONF SOT Monfalcone IT 3 

IT_DOG_VEN_TRC_FERN SOT Fernetti IT 2 

LT_MOF_CD_CTC Muitinės mokymo centras LT 2 

LT_MOF_CD_VTCO Vilniaus teritorinė muitinė LT 2 

LV_VID_CB_RMS (VID Muitas pārvaldes) Riska vadības nodaļa LV 18 

SE_KCL_KRS Svenska kustbevakningen, södra regionen SE 1 

SI_MOF_CA_COK Carinski urad Koper SI 1 

SK_CS_CKU_OOaOO Operačné stredisko SK 1
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Organisationskod Organisationsbeskrivning Medlems­
stat (MS) CIS-EU FIDE-EU 

SK_CS_CRSR_CJAR Centrálna jednotka analýzy rizika SK 10 

UK_HMRC_F FELIXSTOWE UK 4 

UK_HMRC_S SOUTHAMPTON UK 11 

Totals 1 027 1 405
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INFORMATIONSMEDDELANDE 

Rådets förordning (EG) nr 428/2009 om upprättande av en gemenskapsordning för kontroll av 
export, överföring, förmedling och transitering av produkter med dubbla användningsområden: 

Uppgifter om åtgärder som medlemsstaterna har antagit i enlighet med artikel 8 

(2013/C 366/08) 

I artikel 8 i rådets förordning (EG) nr 428/2009 ( 1 ) föreskrivs det att medlemsstaterna får förbjuda eller 
införa krav på tillstånd till export av produkter med dubbla användningsområden som inte förtecknas i 
bilaga I till förordningen med hänsyn till den allmänna säkerheten eller till de mänskliga rättigheterna. I 
enlighet med artikel 8.4 ska sådana åtgärder offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. 

Nederländerna har underrättat kommissionen om att man har dragit tillbaka lagdekret 2013 nr 8590 av den 
28 mars 2013 om förmedling och export av vissa produkter med dubbla användningsområden till Syrien 
och ersatt det med lagdekret 2013 nr 25632 som offentliggjordes den 13 september 2012 och genom 
vilket följande åtgärder infördes: 

1. Ett krav på tillstånd till export av vissa produkter med dubbla användningsområden, som inte förtecknas 
i bilaga I, av hänsyn till allmän säkerhet och mänskliga rättigheter. Denna åtgärd gäller för export, med 
destination Syrien och Egypten, av följande produkter som kan användas för internt förtryck: 

Nr Produkt 

1. Handeldvapen samt ammunition och tillbehör till dessa, enligt följande: 

1.1 Handeldvapen som inte omfattas av ML 1 och ML 2 i den gemensamma militära förteckningen 

1.2 Ammunition särskilt utformad för handeldvapen enligt punkt 1.1 samt särskilt utformade kom­
ponenter för dessa 

1.3 Vapensikten som inte omfattas av den gemensamma militära förteckningen 

2. Bomber och granater som inte omfattas av den gemensamma militära förteckningen 

3. Fordon ( 2 ): 

3.1 Fordon utrustade med vattenkanon, särskilt konstruerade eller anpassade för kravallbekämpning 

3.2 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att elektrifieras i syfte att stöta bort angripare 

3.3 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att avlägsna barrikader, inklusive skottsäker bygg­
nadsutrustning 

3.4 Fordon särskilt utformade för transport eller förflyttning av fångar och/eller frihetsberövade 

3.5 Fordon särskilt konstruerade för utplacering av rörliga hinder ( 3 ) 

3.6 Delar till fordon enligt punkterna 3.1–3.5, särskilt utformade för kravallbekämpning 

4. Explosiva ämnen och utrustning till dessa enligt följande: 

4.1 Utrustning och anordningar som är särskilt konstruerade för att utlösa explosioner på elektrisk 
eller annan väg, däribland tändsatser, detonatorer, tändanordningar, tillsatser och snabbstubin 
samt för detta ändamål särskilt utformade komponenter, utom utrustning och anordningar 
som är särskilt konstruerade för en specifik kommersiell användning som innebär igångsättning 
eller manövrering, med hjälp av sprängämnen, av annan utrustning eller andra anordningar vars 
funktion inte är att utlösa explosioner (t.ex. pumpar för krockkuddar i bilar och elektriska stopp­
anordningar för sprinklerutlösare)
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Nr Produkt 

4.2 Sprängladdningar med linjär verkan som inte omfattas av den gemensamma militära förteckning­
en 

4.3 Andra sprängämnen som inte omfattas av den gemensamma militära förteckningen och när­
besläktade ämnen enligt följande: 

a) Amatol 

b) Nitrocellulosa (som innehåller mer än 12,5 % nitrogen) 

c) Nitroglykol 

d) Pentyl (PETN) 

e) Pikrylklorid 

f) 2-, 4-, 6-trinitrotoluen (TNT) 

5. Skyddsutrustning som inte omfattas av ML 13 i den gemensamma militära förteckningen enligt följande ( 4 ): 

5.1 Skyddsvästar, skottsäkra och/eller med skydd mot stickvapen 

5.2 Skott- och/eller splittersäkra hjälmar, kravallpolishjälmar, kravallpolissköldar och skottsäkra sköl­
dar 

6. Simulatorer, förutom sådana som omfattas av ML 14 i den gemensamma militära förteckningen, för 
utbildning i användningen av handeldvapen samt för detta ändamål särskilt utformad programvara 

7. Utrustning för nattseende och termisk avbildning samt bildförstärkarrör som inte omfattas av den gemen­
samma militära förteckningen 

8. Skärande taggtråd 

9. Militärknivar, stridsknivar och bajonetter med blad som är längre än 10 cm 

10. Utrustning särskilt avsedd för tillverkning av de produkter som tas upp i denna förteckning 

11. Särskild teknik avsedd för utveckling, tillverkning eller användning av de produkter som tas upp i denna 
förteckning 

( 2 ) Denna punkt omfattar inte fordon särskilt utformade för brandbekämpning. 
( 3 ) Vid tillämpning av punkt 3.5 ska släpvagnar jämställas med ”fordon”. 
( 4 ) Denna punkt omfattar inte 1) utrustning särskilt utformad för idrottsutövande; 2) utrustning särskilt utformad för säkerhet på 

arbetsplatsen. 

Ett krav på tillstånd till export av viss typ av laboratorieutrustning avsedd för Syrien: laboratorieutrustning 
för analys (förstörande eller icke-förstörande) eller spårande av ämnen, inklusive komponenter och tillbehör 
till sådan utrustning, särskilt utformade för medicinskt bruk. Tillståndskravet för ovannämnda produkter 
infördes genom dekret 2013 nr 24410 av den 2 september 2013. Detta tillståndskrav infördes efter 
offentliggörandet av rådets förordning (EU) nr 697/2013 ( 1 ) som endast omfattade laboratorieutrustning 
för analysen (antingen förstörande eller icke-förstörande) eller påvisandet av ämnen, med undantag av 
utrustning, inklusive delar eller tillbehör, som är särskilt utformad för medicinskt bruk. Före offentliggö­
randet av rådets förordning (EU) nr 697/2013 ingick båda tillståndskraven i det nationella dekretet 2013 nr 
8590 av den 28 mars 2013.
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V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om att giltighetstiden för vissa antidumpningsåtgärder snart kommer att löpa ut 

(2013/C 366/09) 

1. I enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om 
skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) tillkännager 
kommissionen att om inte en översyn inleds i enlighet med nedanstående förfarande, kommer de anti­
dumpningsåtgärder som anges nedan att upphöra att gälla det datum som anges i tabellen. 

2. Förfarande 

Unionstillverkarna får lämna in en skriftlig begäran om översyn. En sådan begäran måste innehålla tillräcklig 
bevisning för att dumpningen och skadan sannolikt skulle fortsätta eller återkomma om åtgärderna upp­
hörde att gälla. 

Om kommissionen beslutar att se över åtgärderna i fråga kommer importörer, exportörer, företrädare för 
exportlandet och unionstillverkarna att ges tillfälle att komplettera, motbevisa eller yttra sig om de uppgifter 
som lämnas i begäran om översyn. 

3. Tidsfrist 

På de grunder som anges ovan får unionstillverkarna lämna in en skriftlig begäran om översyn till general­
direktoratet för handel vid Europeiska kommissionen (European Commission, Directorate-General for Trade 
(Unit H-1), N-105 8/20, 1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/België ( 2 )) från och med den dag då detta till­
kännagivande offentliggörs, dock senast tre månader före det datum som anges i tabellen. 

4. Detta tillkännagivande offentliggörs i enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009. 

Produkt Ursprungs- eller 
exportländer Åtgärd Hänvisning 

Datum då 
åtgärden 

upphör att 
gälla ( 1 ) 

Rördelar av 
järn eller stål 

Folkrepubliken Kina 
och Thailand och ut­
vidgat till att omfatta 
Taiwan, Indonesien, 
Sri Lanka och Filippi­
nerna 

Antidump­
ningstull 

Rådets förordning (EG) nr 803/2009 (EUT 
L 233, 4.9.2009, s. 1), utvidgad när det gäller 
Kina till att omfatta import som avsänts från 
Indonesien genom rådets förordning (EG) nr 
2052/2004 (EUT L 355, 1.12.2004, s. 4), im­
port som avsänts från Sri Lanka genom rådets 
förordning (EG) nr 2053/2004 (EUT L 355, 
1.12.2004, s. 9) och import som avsänts från 
Filippinerna genom rådets förordning (EG) nr 
655/2006 (EUT L 116, 29.4.2006, s. 1) 

5.9.2014 

( 1 ) Åtgärden upphör att gälla vid midnatt det datum som anges i den här kolumnen.
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.7041 – Clariant/Tasnee/JV) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2013/C 366/10) 

1. Kommissionen mottog den 6 december 2013 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ) genom vilken företaget Clariant Participations Limited 
(Schweiz), ett dotterbolag helägt av Clariant AG (Clariant, Schweiz), och Rowad National plastic Co. Ltd 
(Rowad, Saudiarabien), ett dotterbolag helägt av National Industrialisation Company (Tasnee, Saudiarabien), 
på det sätt som avses i artikel 3.1 b i EG:s koncentrationsförordning förvärvar fullständig kontroll över 
företaget Clariant Masterbatches (Saudiarabien) Limited (CMBSA, Saudiarabien) genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Clariant har global verksamhet inom tillverkning och distribution av specialkemikalier, 

— Tasnee startar, förvaltar, driver och äger petrokemiska och kemiska projekt samt plast- och metallprojekt 
och tillhandahåller globala industriella tjänster, 

— CMBSA är verksamt inom tillverkning och distribution av huvudsatser (masterbatches) främst till kunder 
på Arabiska halvön. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av EG:s koncentrationsförordning, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i 
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa kon­
centrationer enligt EG:s koncentrationsförordning ( 2 ). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk­
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301), per e-post till COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu eller per post, med angivande av referens COMP/M.7041 – Clariant/Tasnee/JV, till: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.7126 – Hellman & Friedman/Scout24) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2013/C 366/11) 

1. Kommissionen mottog den 9 december 2013 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ) genom vilken företaget Hellman & Friedman Corporate 
Investors VII, LP, en av de riskkapitalfonder som kontrolleras av Hellman & Friedman LLC (dessa fonder, 
tillsammans med Hellman & Friedman LLC, H&F, Förenta staterna), på det sätt som avses i artikel 3.1 b i 
EG:s koncentrationsförordning förvärvar kontroll över företaget Scout24 Holding GmbH (Scout24, Tysk­
land), genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— H&F: Riskkapitalfonder som investerar långsiktigt i företag på tillväxtmarknader, 

— Scout24: webbplattformar och elektroniska marknadsplatser. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av EG:s koncentrationsförordning, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i 
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa kon­
centrationer enligt EG:s koncentrationsförordning ( 2 ). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk­
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301), per e-post till COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu eller per post, med angivande av referens COMP/M.7126 – Hellman & Friedman/Scout24, till: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.7072 – TF1/Sodexo/STS Evènements JV) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2013/C 366/12) 

1. Kommissionen mottog den 9 december 2013 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ) genom vilken företaget TF1 Entreprises (Frankrike), som 
tillhör Bouygueskoncernen (Frankrike), nedan kallad Bouygues, och företaget Sodexo Etinbis (Frankrike), 
nedan kallat Sodexo, som tillhör Sodexokoncernen (Frankrike), på det sätt som avses i artikel 3.1 b i 
EG:s koncentrationsförordning förvärvar gemensam kontroll över företaget STS Evénements SAS (Frankrike), 
nedan kallat STS, genom förvärv av aktier i ett nytt företag som utgör ett samriskföretag. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Bouygues: byggverksamhet, fastighetstjänster och telekommunikationer/medier, 

— Sodexo: tjänstelösningar på arbetsplatser, motivationslösningar för arbetstagare och tjänstelösningar för 
privatpersoner (även i hemmet), 

— STS: ansvarar för den kommersiella användningen av det blivande Cité Musicale de l’Ile Seguin. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av EG:s koncentrationsförordning, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i 
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa kon­
centrationer enligt EG:s koncentrationsförordning ( 2 ). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk­
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301), per e-post till COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu eller per post, med angivande av referens COMP/M.7072 – TF1/Sodexo/STS Evènements JV, till: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.7121 – E.ON Sverige/SEAS-NVE Holding/E.ON Vind Sverige) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2013/C 366/13) 

1. Kommissionen mottog den 9 december 2013 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ) genom vilken företaget E.ON Sverige AB (E.ON Sverige, 
Sverige) kontrollerat av E.ON SE och SEAS-NVE Holding A/S (SEAS-NVE Holding, Danmark) som ägs av 
SEAS-NVE A.m.b.a. på det sätt som avses i artikel 3.1 b i EG:s koncentrationsförordning förvärvar gemen­
sam kontroll över företaget E.ON Vind Sverige AB (E.ON Vind Sverige, Sverige) genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— E.ON koncernens verksamhet omfattar alla nivåer i leveranskedjan inom el– och gassektorn och även 
andra därmed förbundna sektorer, 

— SEAS-NVE A.m.b.a.: ett danskt konsumentägt energiföretag, vars huvudverksamhet utgörs av tillhanda­
hållande av energi- och kommunikationstjänster till kunder i Danmark, 

— E.ON Vind Sverige: produktion och försäljning av el från vindkraftparker och därmed förbunden verk­
samhet. Företaget äger den havsbaserade vindkraftparken RS2 som ligger söder om den danska ön 
Lolland. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av EG:s koncentrationsförordning, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i 
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa kon­
centrationer enligt EG:s koncentrationsförordning ( 2 ). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk­
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301), per e-post till COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu eller per post, med angivande av referens COMP/M.7121 – E.ON Sverige/SEAS-NVE Holding/ 
E.ON Vind Sverige, till: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Via EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 
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